
Chronomètre műórás és ékszerész

Aradon, Andrássy-tér 20. szí.
GAZDAG RAKTÁRA: 

sehaílhauseni chronométer, sehweizi és egyébb 
gyártmányú, a modern igényeknek megfelelő óráknak és Ízlé­

ses, szolid elkészitésü ékszereknek.
□¿vitásokat saját műhelyemben eszközlök.

Pontos és szolid Itiszolgálás.

ALFÖLD
SZÉPIRODALMI, MŰVÉSZETI, TÁRSADALMI ÉS KRITIKAI KÉPES FOLYÓIRAT.

FELELŐS SZERKESZTŐ: HÖNISCH L. ISTVÁN.

ARAD, 1903. AUGUSZTUS HÓ 16.

III. ÉVFOLYAM 15. SZÁM. -----

MEGJELENIK MINDEN

MÁSODIK VASÁRNAP. ■_

SZERKESZTŐSÉG: SZABADSÁG-TÉR 16. SZÁM.

KIADÓHIVATAL: JÓZSEF FÖHERCZEG-ÚT 22.

Előfizetési ára : Egy évre 1O kor.

Egyes száma 40 fii.

----- ———— ARADI NYOMDA RÉSZVÉNYTÁRSASÁG KÖNYVNYOMDÁJA. —



fii. ÉVFOLYAM 16. SZÁM. 1003. AUGUSZTUS 30.

ALFÖLD
SZÉPIRODALMI, MŰVÉSZETI, TÁRSADALMI ÉS KRITIKAI KÉPES FOLYÓIRAT. 

Felelős szerkesztő: fíONISCH L. ISTVÁN.

SZERKESZTŐSÉG: SZABADSÁG-TÉR 16. SZ. KIADÓHIVATAL: ARAD, JÓZSEF FŐHERCZEG-ÚT 22.

MEGJELENIK MINDEN MÁSODIK VASÁRNAP.

Előfizetési ára: Egy évre 1O kor. Egyes száma 40 fill.

A KIRÁLYHOZ.

Sírba szállt a múlt emléke 
Elfeledte a magyar;
Mert királya jó volt hozzá 
Azt tette mit ő akar. 
Múltak fájó szenvedésit, 
Tépett zászlók rongyait 
Kebelébe rejtegette, 
Hogy királyát szerethesse.

Nemzet, király, a boldogság 
Reményében örvendtek.
Mert a király alkotmányos
Soha rosszat nem tehet!
Múlt az idő, s az ősz király 
Egyszerre csak félre áll ... . 
Észrevette, hogy nemze'e 
Többet akar mint kellene.

Félj aj dúl a magyar nemzet, 
Mert királya elfeledte;
Hogy e nemzet soha, soha 
ígéretét meg nem szegte. 
Türelemmel várta mindég 
Hatvanhétnek ígéretét,
Hogy a nyelv, s a magyar zászló 
Mikor nem lesz alávaló.

*

Itt van már a kor szelleme, 
Harsonákat zeng a népnek; 
Ezeréves címert, zászlót, 
Jogot kér a magyar nyelvnek! 
Méhéből a föld anyánknak 
A titánok újra kelnek : 
Vészthozó és borzalmas lesz, 
Hogyha újra rabok lesznek . . . 

Mert ha úgyis lenne talán. 
A kor szellem megengedi — 
Rabbilincset nem tűr már el 
A népeknek milliói . . .

Hallgasd meg óh öreg király 
Igazait a magyarnak, 
Meglásd akkor trónod erős 
Megdönthetien, örök marad . . .

L»iptófalvi István.
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KRÓNIKA I.

ZSINDELYKE észrevételei.
Ellesett párbeszédekből.

Az _ : m. a !••• esés halasa alatt alig tu
: . ■z« i!i ’uriani a t«dlatt. A budapesti párisi áru-

_ <!••[.riin;»l - hátassal van mindenki-
A - ■ ai.i.'Zah-k mindegyike mar a múlté.

i “ina k»‘/* r. az a jelené. a mienk, a kik ••lünk 
knek b'kér végtelen fájdalom tölti el arra a tu-

.a . _ k-: fejlettsége mellett lehetséges legyen
■■-5-za-; ü tűzrendészet’! törvények be tartása

■ • ■ ■ A . Ez okozta azt a rettenetes
: • nie2 a -•■k. sok fajdalmát és szeren-

. szivét is megrendítette, 
észvéte megnyilatkozásása jeléül el-

■ _ •’ U-ki!- k : hazi-a h«d a szerencsétlen betegeket
• azzal. ho«r\ a jelenbe vetett bizalmai tolmá-

• - ’ • : _y './¡nnak benne: mert csak ő. az egy
~ . - 'ag- ész királyunk elfeledkezett ar-

s-k. -.-k i\an baj van magyarországon amit
- ••■'■•■■k • _ ' gyógyíthat meg. Mert az Isten

o-ak . ■ : \ >an szükséges ahhoz, hogy ót a k«»-
’ • ■•'¡oiimo ¡., . u, szse<rben tartsa, hogy a századok

1 «onv.-.i... tűrve varo nemzet .jogos kérését teljesit- 
- ------- - Szembe szabva a kamarilla. a bécsi ármányk«»- 
■ia-------------,ko' veszt iozzo szellemevei. Édes gyönyörü-

•iii e[ a ¡elkentet arra a tudatra, hogy végre talán
■ - ságos ószkirályunk, hogy édes ha­

zunk minden koppén <1 »•> meg tud lenni a korzóinkon
- r '"all ka !'■ ¡•■-"i'Ti-1 \ <•. po’feszkedő német nyelvű és 

■' >os katona tisztek nélkül is. •*
'»■ia jutottunk bizony, hogy már nekünk nőknél —

• ír mennyire is -zei. fjük az uniformist —- mégsem tű­
ik szemünkbe az -Iván katona tiszt, a ki nem beszeli a

•«' ' ar nyelvet. Szint.- azt tapasztalom, hogy a fürdőkből 
hazaerk.-zo hölgyek kartelt kötöttek arra. hogy csak azok- 
•a a tisztekre pisloirnak sokat mondólag. a kik korzón ma- 
- aiui beszelnek . . Hat merem is állítani, hogy ha ma-
-\a. -zan uniformist imádi. hölgy<-í feltennék magukba azt

M.12• aroiszaifoi meg kell magyarosítani, azt hiszem
■ : m--2\a2\ok 2\'>z.odve. sokkal többre menőnek, mint a 

magvas- közjogi ellenzék. Mell a mii., a tiltotabb magyar
• ■rteüelenil,.,| ¡..pva olvastam: a magyar politikában úgy 
bal...ruhán mint békeben — mindenkel- nagy es döntő 
"/•• e|. jutott, a josziviikről örökkön híres magyar nőknek.

Mennyire kiin«mdhatianul fáj nekem, hogy én 
Haydn.-;-! semmit sem tehetek édes hazám teljes függet-

• ü-- 2--i • k az érdekében . . . Már hogy is tehetnék vala
m k-.r '.\an rettenetes m<>«|on függök a taniintól és

'lkamtól nőd.- menjek csak egyszer férjhez
|,;rz I 'bban mondva legyek csak egyszer független «-s

•;ii - 1. ü.aj.l meg mutatom en. hogy mi mindent lehette 
hava haza érdekeben

Hogy mi mindenre hivatott a mi szépséges miniatűr. 
Paris—Arad varosunk, bizonyít ja az is. hogy rövid három 
ev alatt most indul meg a negyedik festőiskola Aradon. 
Volt mar a mint értesültem régebben is ilyenféle Aradon, 
-b- nagy.-bb válalkozásnak csak a következők említhetők 
meg: Legelső ssrban a Polgáry-b-le festő iskoláról szol­
hatok a mely alig élt néhány hónapig ... A mi utcánk­
ban volt a festő terem, és én számtalanszor fájó szívvel 
néztem azt a néhány úri leányt a kik eliárógattak. . . Hogy 
a tanulásban mennyire mentek azt bizony nem tudom . . . 
Csupán azt jegyeztem meg magamnak, hogy mikor tűnt
• d polgáry Aradról . . . Mert egy széf) reggelen a leá­
nyok rószkedvben jöttek vissza a festő teremtől és han­
gos kifejezést adtak abbeli fajdalmunknak, hogy az. még­
sem .járja, hogy Polgáry a mindenkor udvarias és ked­
ves mester ur úgy hagyta el őket mint szent Pál az oláokat.

Milylve Kálmán. Lukácsy Lajos nagy festő mecénás 
kedveltje. szintén nyitott a Szabadság-téren egy festő ate 
liert . . . Ezt a tehetséges festőt énis személyesen ismer­
tem . . . Lukácsy Lajos bácsi eleget kapacitált, hogy jár­
jak én is tanulni Milylyéhoz . . . Csakhogy enek a tehet 
séges festő-művésznek az volt a baja, hogy inkább sze- 
relett biliárdozni és sakkozni, mint u növendékei vei fog 
lalkozni. Az pedig egészen elkeserítette Millyét. hogy 
Lukácsy Lajos bácsi is levette róla a kezét azért. hog\
• sak akkor fest ha betevő falatra van szüksége ....
Mi Ilye is úgy tett mint Polgáry eltűnt, mintha itt se lett 
volna soha.

A közel múlt festő iskolája Bállá és Alexits égisze 
alatt indult meg. és igen rövid életű volt.............
Egy igen kínos incidens zavarta meg a jobb sorsra mél 
to festő iskolát ... Az incidens hátterében Ámor istenke 
állt, az ö közismezt nyilacskájával . . . Es a hamis isten 
ke addig lövöldözte nyilait és addig bogozta a szerelem 
szálait a míg gyújtó anyaghoz, ért . . . Es felrobbant ez 
a festő iskola is. melynek fináléja az aradi korzón ját 
szodott le. egy igen érdemleges és felette csattanos meg 
nyilatkozásban: a mi Alexits lovagiasságának a meg­
csorbításával végződött . . .

A festő mű veszet annyi nevezetes viszontagságai 
dacára, akadt újra egy akarat erős és minden koppén 
kvalifikált festő es rajztanár, ki síkra száll és leküzdeni 
véli a nehézséget és az előítéletet és minden bizonyai be 
is bizonyítja azt. hogy Aradon igen is létezhet egy festő 
iskola: létezhet azért is. mert Aradon annyi a művészi 
tehetséghez hajló amateur. hogy talán sehol az országban 
nincs annyi. Eddig csak a vezető és irányit«’» kéz hiány 
zott. Most mar meg van az is. Visontay az aradi gim 
nazium festőművész rajztanára az, ki művészetét, szakava 
tott tudását kívánja beoltani a művészetre haji«» lel- 
kekb<- . .

\ isontay tanár festőiskolájára vonatkozó érdemlege 
sebb véleményemet későbbre tartogatom, akkoia, mikor 
személyes tapasztalatokat fogok szerezhetni. Mert nem 
mulaszthatom el kekves leány ismerőseimnek tu­
domására hozni, hogy a krónika írás mellett a festő mű-
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veszetnek is fogok áldozni. Máris beiratkoztam Visontav 
iskolájába és reményien, hogy mindenik festő amateur 
példámat követni fogja.

Az újságból olvastam, hogy Kubelik a cseh hege­
dű miivész megnősült. Elvett egy debreceni magyar női, 
a ki mellesleg az első férje után még grófnő is Xem 
értem, hogy miért nem jut Aradnak, nekünk egy ilyen 
szenzációs párti, a mi még hozzá fényes jövőt is ígér. 
Mert hát mi tűrés-tagadás. Aradon bizony nagyon sok a férjhez 
menendő leány. Xem is szólva a menyecskékről, kik már 
a rozsa-láncokat egyszer le is tették. És újra vágyakoz­
nak arra, hogy viseljék, ha rabbá is teszi őket a rozsa 
lánca. Furcsa is lehet az és szomorú, ha valakinek meg­
hal a férje, hogy megint egy uj, egy másik férfi pótolja, 
az elődöt . . . T>e az még furcsább, ha az asszony egy­
szerűen férjet cserél. Ha a sors engemet nagykegyesen 
egyszer oda vezérel, hogy egy férjre tehetek szert, min­
den bizonnyal be fogom érni vele és semmiesetre sem 
fogok vágyakozni arra, hogy férjet cseréljek.

Pedig hát manapság nem is asszony az..a kinek leg­
alább két férje nem volt. Ezt a korzón hallottam. — és 
számtalanszor eltűnődtem azon, hogy milyen módon le­
hetséges az. hogy egy asszonynak egy időben, és egy­
szerre kel félje is legyen. Mert tudniillik nem özvegy, 
se nem elvált asszony az. aki erre predesztinálva van. 
Hogy ez igy van ? Azt nem tudni. Csupán ellesett be­
szédekből ha lottam azt. hogy az egyik férj igen nagy 
oktondi lehel, mert sohase tudja, hogy ki az ő férjkenye­
res pajtása. Én azt hiszem, hogy ez a csodabogár min­
den valószínűség szerint a valódi férj legjobb barátai 
közül kerül ki. Csodálatos, hogy ezt mindigaz.ok tud­
ják legjobban, a kik távol állanak a családi gyönyörűség 
e nem ritka tableaux-jától.

Hogy én ezeket itt össze firkáltam, szinte elképze 
lem. hogy rosszakaróim milyen címeres véleménnyé! le 
hetnek rólam. Pedig hát lessék elhinni, hogy mindenkor 
jobb az. ha egy leány elég korán kimutatja a foga fe­
hérét. Xem pedig akkor enged belátni lelki világába, a 
mikor az már késő, a mikor már csak az elválás segit.

En bizony a szivemet a nyelvemen hordom, és da­
cára mindezeknek, mégis ki merem nyilatkoztatni azt.
hogy férfi legyen a gáton az. ki nekem egyszer a fe 
jein beköti.

Alig hogy becsukódott a szellős múzsa templom 
mar is azon töri a fejét Zilahi, hogy mentül többen be 
leljenek a léli szezonra. A rossz nyelvek azt állítják, 
hogy az idei bérlet még a harmincezer koronát se fogja 
meghaladni. Sokan, nagyon sokan nem akarnak bérelni. 
Szegény (ronda Lacinak már szinte tarthatatlan a hely 
zete. Bárkit szélit meg, mindenki azt mondja, hogy az 
¡'lén semmi szin alatt sem bérel . . . Gonda Laci na­
gyokat nyel ilyenkor és nyomban azt gondolja, hogy bár 
csak már itt hagyhatná az ő kedvenc aradi közönségét a 
kik most szépen benne hagyják őt a csávába . . . Mert 
tudni való, hogy Gonda Laci a szini egyesület pénztár­
noki állására aspirál. < Októberben lesz a valálaszás és több 

mint valószínű, hogy megválasztják az örökösen előzékeny 
aradi színházi pénztárost.

Végtelenül bántja az Gonda Lacit, hogy a bérlő 
publikum nagy részi* indignálodva nyilatkozik Zilahi tár­
sulatáról. de leginkább Zilahiról . . . Meg az öreg Eris 
tyory Muki is az uj minorita t inptom fényesén ragvog.. 
keresztjére e küldött, hogy nem fog bérelni: ebbéli kijelenté­
séhez még azt is hozzátette, hogy: — fájdalom még igen 
sokan vannak olyanok is. a kik nem a fényes keresztre 
lógnak esküdni, hogy nem bérelnek, azért semmi k«»riil- 
menyek között sem ugranak he többé Zilahi nemzeti szín­
nel átkötött ígéreteinek.

Pedig hál akar ki mit is beszéljen. Zilahi rászolgált 
arra, hogy Aradon ne jusson mostoha sorsra. Többen azt 
mondjak, hogy rossz tanácsadói vannak Zilahinak, a kiket 
nem tud lerázni a nyakáról, hogy kik <-zek. azt legjobban 
tudna megmondani a Füles Bagoly, a kinek minden ku­
li ssz *. titkol expréssé besúgnak. Azért aztán a bagoly oly 
jól értésül mindenről, többet tud a társulat ügyes-bajos 
dolgáról, mint maga Zilahi. A bagoly már azt is tudja, 
hogy esetleges direkció változás esetén ki jönne Zilahi 
után. Hat ki más. mint Bállá, a győri színház derék di­
rektora . . . Persze hogy ehhez a kilátáshoz meg igen 
sokaknak és sok mindennek van köze . . .

Most pedig befejezem krónika Írásomat, csupán meg 
azt említem meg. hogy egy igen közkedvelt és parbaj 
ellenes ifjú ügyvédjelöltet latiam egy papír és za-nemii 
kereskedésben — a hol en kottát vásároltam — a hol azt 
a kijelentést telte — persze igen halkan — hogy : a 
központi <»rf um hölgyei inog akkor se tetszőimnek neki 
ha csupa aranyból volnának. Mikor ezt mondta, idegesen 
szorongatta a kezében Almassy Lolát ábrázoló levelez/» 1.» 
pokat ; hogy miért ? — talán érti.

TANULSÁGOK.
— A tüzkatasztrofa.

Arad, augusztus 29.

Xehéz göröngybe vágódik az ásó. Hat koporso fek­
szik a sírok melyén s fekete földelőikre dübörögve buli a 
göröngy. Ahogy elnyeli a föld az elet elköltözött zárán 
dekáit, ökölre szorul az ember keze, »le aztán a laza ital e> 
megtörtön markolja meg a sirgöröngyét és rádobja a k<> 
porsofödélre . . .

Hit és tudomány összeomlik a sírok szelőn. Az esz 
me és az anyagi igazság ereje nem szárnyal túl az em 
boriiét földi halaram, emberi képzelet és tudás meg nem 
mérheti a síron túli lét útját. És csak azt látjuk, ami mö­
göttünk van. a megfutott utat, amelyen bizakodva törtetünk 
előre, szivünkben hittel, lelkűnkben a mindenseget dönget., 
tudás világoságával. S ime egyszerre megszakad az ut s 



mi helehullunk az enyészetbe, a rettenetes megsemmisülésbe. 
Akik utánunk fenmaradnak.azok keresik az okulást ami —- 
halálunkon.

\ budapesti óriási tüzkatasztrófa. mint ilyenkor ren­
desen történni szokott, okulásra készti az embereket. Saj­
nos. — ez is így szokott lenni. — minden alkalommal 
csak egy-egy katasztrófa árán tud megokosodni a, ma­
gyar s ha a Párisi Aruház véletlenül egy kirakat tűzzel 
megúszta volna a hétfői szerencsétlenséget, a budapesti 
bérpalotákat továbbra is tömlöcök módjára építik, a tüz­
elt.. parancsnokság továbbra is megmaradt volna abban a 
fejetlenségben, amelyet a katasztrófánál tanúsított, mentő­
ponyvája megmaradt volna továbbra is jelenlegi ágylepedó 
nagyságában s minden pénzét kedélyesen költögette volna to­
vább ünnepnapi vakparádékra, de a modern tűzoltási tek- 
nika egyetlen újabb eszközét sem szerezte volna be s ha 
ez a mérhetetlen szerencsétlenség nehány esztendővel ké- 
>.'.l.h következett volna be. a katasztrófa ugyanekkora lett 
volna. Sót valószínű, hogy addig a bérpalota lakóit még 
lobban összezsúfolták volna, a házat még jobban beépítet­
tek volna, a tüzelt ófóparancsnokból még nagyságosabb ur 
lett volna s a katasztrófa méreteiben háromszorosan meg­
növekedett volna.

Közel húsz emberélet és milliónyi kár kellett ahhoz, 
hogy ilyen dolgokon megokuljon a főváros s gondoskod­
jék arról, de ki bizonyos még erről is) hogy a jövőben 
ennyi segédeszközt a magit öszántából vagy hanyagsá­
gából ne nyújtson egy-egy szerencsétlenségnek.

Akkora varosban, mint Budapest, a tűzoltóknak fel 
kell szerelve lenniük mindazon tűzoltási eszközökkel, ame­
lyeket a legújabb teknika célszerűeknek elfogadott. Ha a 
fővárosban nincsen meg ez. mit kívánhatunk a vidéktől, 
melynek tűzoltósága nem hivatott akkora feladatra, mint 
a főváros.- .’ Igaz viszont, hogy a vidéki tűzoltóság min­
den apparátusával együtt szívesen alkalmazkodik e le­
szállított igényekhez s nem igen igyekszik képessé tenni 
magát arra, hogy minden elképzelhető legnagyobb katasz- 
!>■ laval. mely az területén előfordulhat, nyugodtan szem- 
Kószálhasson.

Kérdezzük meg például az aradi tűzoltóságot : nyu­
godt lelkiismerettel s mindennemű felelőség biztos elhá 
rítusával vallalkoznék-e arra, ha Arad valamelyik háza 

Isten ments — kigyuladna. hogy az oltási és mentési 
munkai..lókat kifogás nélkül elvégezze'.' Bizonyára nem. 
mert nincs is althoz való felszerelése.

Mi azt hisszük tehát, hogy a varos tanácsának okul­
nia kellene a pesti tűzoltók szomorú példáján s kondos- 
kodnia kellene arról, hogy a mi tűzoltóink felszerelések 
hiányában ilyen eseteknél kiteve ne legyenek. Mog­
ullá ehez az elöljáró jó példát egy aradi úri ember: dr. 
Avarfy Imié orvos, aki a főkapitánynak bejelentette 
hogy az aradi tűzoltók számára egy mentő-ponyva be 
szerzésén.-k céljaira a varos pénztárába 200 koronát de­
ponált. Avarfy Imre dr.-nak nemcsak emberbaráti csele­
kedete. de ötlete is dicséretremélto.

Az aradi tűzoltóknak két mentőponyvájuk volt ed­

dig. ez a felszerelésük most teljesebbé lesz Avarfy dr. 
adománya következtében. De ki bizonyos emellett is ar­
ról. hogy Aradon a pesti katasztrófa másikra nem talál 
Vannak elemek, van felsőbb akarat, amelvlyel az emberek 
vetélkedésbe nem állhatnak, de a lelkiismerőt parancsolja, 
hogy ami megmenthető az emberiség hasznára, azt ment­
sük meg a pusztító elemektől.

NRPUÓTÖREDÉK.
Irta: Mok perenezné.

„ . . . valamint vannak minden 
egyéb perverz érzületekkel, vágyakkal 
megvert emberek, úgy vannak olyanok 
is, akiknek az a szokatlan perverzitás 
az átkuk, hogy míg minden más em 
bér élni akar, ök nem akarnak élni“.

19 . . május 20 án.

• jtóeKtt, midőn még derűs, mosolygós volt éle­
tem látóhatára szelíd, poetikus jelmondatok vezé­
reltek engem. Ezek óvtak meg a tévedéstől, kétely­
től, bűntől és csüggedéstől.

Most ?
Lelkemre nehezedik egy szomorít jövő sötét 

sejtelme, szüntelen tépelődöm és keresem az Ariad- 
ne fonalát, mely ebből a lelki káoszból, ebből a 
csodálatos erkölcsi labyrinthusból kivezetne.

Keresem és nem találom . . .
Valami démoni erő bilincsekbe verte akarato­

mat ; férfi létemre gyönge, tehetetlen báb vagyok a 
sorskezében.

Harminchat éves vagyok. Életem legszebb sza­
ka mögöttem van.

Becsvágy, rajongó álmok, ideálok töltötték be 
egykoron a lelkemet. -Jó, nagy és becsületes akartam 
lenni, lelkileg különb és különváló a többi tucat­
emberektől.

Becsülni akartam önmagamat, sohasem kíván­
tam okot szolgáltatni arra, hogy piruljak, midőn lel- 
kemet-szivemet vizsgálom.

Mindaz a béke, szelid nyugalom, harmónia el­
szállt a szivemből, mióta annak a végzetes, nagy 
szerelemnek a rabja vagyok.

A komoly, nyugodt férfi, rajongó ifjú lett. A 
munkás ember, pontos hivatalnok, szórakozottá ked­
vetlenné vált.

Mint midőn egy szürke, zivatarterhes felhő 
odatolakodik a nap fényes tányérja elé: úgy borult 
a szivemre, úgy nehezedett a lelkemre a legna­
gyobb nyugtalanság, a legölőbb kétely és tusakodás.

Szeretjük egymást. Ö az ifjú asszony, meg én. 
Mióta belenéztem fényes szemébe, mióta meg­

ütötte lelkemet hangjának csodálatosan meleg, szí­
nes csengése, azóta oda a nyugtom, elszállt a lelki-



nz „nuFÖuö“ szépségrovata.

Az ..Alföld- fényképé.
Ottenberg irma.

békém, mint a hogy elszáll az az elsárgult falevél 
melyet felkapott és tovasodor az őszi szél . . .

És mégsem adom oda ezt a lelki gyötrelmet, 
édesen kínos lelki tusakodást a múltnak minden 
szelíd békességéért sem.

Ez a szenvedés az én különös boldogságom. 
De ez a boldogság nem csal derűs mosolyt az aj­
kaimra, hanem a legfájóbb kényeket rejti magában.

Férfi vagyok, s mégis zokogok, mint egy gyer­
mek. Edzett akaratom nem tud gátat vetni omló 
kényeim elé.

Kerestem vigaszt a munkában. Kerestem eny- 
hületet a társaság zajában. Idegeim elgyöngültek, 
testem kimerült s még sincs békém.

Más férfi, kinek lelkében kisebb adagban van 
meg a becsiilettesség, ujjongott volna azon a diadalon 
melyet egy gyönge asszonysziv fölött vívott ki. Más 
férfi, kinél a percnyi örömök iránti szeretet erő­
sebb, mint a lelkiismeretesség: önelégülten élvezte 
volna diadalát.

Én meg sírtam, keseregtem.
Pedig do sokszor éreztem, hogy van bennem 

valami isteni erő, mely arra csábit : rombold szét 
a gyarló akadályokat, mely asszonyodtól elválaszt, 
légy titán, birkózz meg akár egy egész világgal I

Kezemen az izmok megfeszültek, fejembe szö­
kött heves, akaratos vérem, úgy hittem, docolni tud­
nék az egekkel is. Megacélosodott a lelkem abban 
az égető vágyban : küzdeni! S vagy elbukni, vágy­

győzni, de nem gyáván tűrni, hogy a sors űzze ve­
lem veszélyes játékát.

I • ■ eszembe jutott ősz anyám, lolkemhen visz- 
hangzott egy gyermek ima s az acélos izmok meg­
puhultak, szangvinikus vérem csöndesebb lett s egy­
szerre éreztem kicsiségemet, gyarlóságomat.

Győzött lelkemen a becsületesség.
A titánból, a félistenből, gyönge, ingadozó em­

ber lett.
S ebben a gyengeségben valami édesen boldo­

gító van; érezzük, tudjuk, hogy a lelkünk nemes, 
hogy a salak, mely pillanatokra szivünket bevonta, 
lehull, leválik, mihelyt az elmélkedés, az önhirálat, 
önvizsgálat órái közelednek.

Ilyen órám van most is.
Kint aranyosan süt a nap. A hársfák illata 

betódul szobámba; szivem teli tüdővel szívja ezt 
az édes illatot: s mégis ködös őszt érzek a szivem­
ben. A fájdalom zivatarjai letarolták lelkem vi­
rágjait . . .

Márta szeret. De ebben a szeretetben nyugodt 
önmérséklet, józan meggondolás van. Míg ellenben 
az én szivem csupa tűz. csupa emésztő láng és el 
nem oltható szomjúság a boldogság után.

Egy eskü tartja távol Mártát én tőlem.
Nem látok be eléggé abba a szubtilis asszony 

lélekbe, de azt érzem, hogy ő nagyon szenved.
Miért szenved ő? Miért nem tudja lerázni vál- 

lairól a nyomasztó bilincseket ? Az adott sző erős­
sége, az eskü szentsége megbénítja árva szavát'.

S ha ő győz önmaga fölött, én, a férfi, legyek 
a gyönge?

S miben állana az erősségem ?
Ila elrabolnám őt magamnak, lennék középko­

ri szerelmes lovag? Ha legyőzném heves indulatai­
mat s a modern ember józan akaraterejével nyugod­
tan nézzem, mint vérzik el a szivem, mint sorvad 
el ő is utánam való vágyakozásban ?

Nem I Erőszakos leszek'. Meg fogom találni a 
megoldást s ha az életben nem találom, keresem azt 
a halálban.

S nem félem az Istent?
De igen, igen!
Ott reszket ajkamon az a gyermekkori ima. 

melyre egykoron az édes anyám tanitolt.
Budha úgy tanit, hogy megsemmisülésben van 

a boldogság,
Miért nem vagyok atheista, a ki azt vallja, 

hogy a test utolsó vonaglásával megszűnik a lélek 
élete is ?

Miért van Isten képe a szivembe vésve, a hit 
balsama a lelkembe csepegtetve ?

A hitem, a becsületességem elválaszthatlanul 
volt összenőve s most e két erősség közé odafura- 
kodik egy gyönge szerelmes asszony.

Csak egy asszony! De az asszony: mindenem!
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Július 8-án.

Simogatom becézem, beszélek hozzá lázas sze­
relmi szavakat. Mintha csak kedvesem lenne. Pedig 
csupán egy fényes villogó jószág: egy töltött revol­
ver.

„Az ember öngyilkosnak születik."
Vájjon ? !
Ott állott volna már bar bölcsömnél tíz a sö­

tét fátum, hogy hideg kezével öngyilkosnak bélye­
gezzen meg ?

S azért éltem harminchat esztendőt, azért, ké­
peztem, nemesítettem, csiszoltam a lelkem, hogy 
egy erőszakos tettel, hirtelen lejátszani az élet fi­
náléját ?

Arra predesztinált a sors, kogy önkezemmel 
oltsam H azt a gyöngén pislogó' mécset: az élete­
met?

-Jussom van ilyen öndespotizmushoz? Nem lan­
kad a karom, midőn arra gondolok, hogy számon 
kérik tettemet'.’

Ki lat a misztikus jövőbe? Ki meri állítani, 
hogy a halállal vége van mindennek?

Ez a kis fényes acél csábit, biztat, hiteget: egy 
múló perc s vége a nyomorúságnak. A szived nem 
faj többé! Nem fáj!

Hát ez volna az az „örökös“ szerelem, mely 
nek létezésében úgy hiszek, mint a vallásom ta­
naiban.

szeretek! Szeret Mártha! És mégsem kívánom 
az eletet, mégis futni akarok előle, mint egy félel­
mes üldözőmtől.

Kinézek az ablakon. Az ég azúrját felhők ta­
karjak Imádkozom Istenhez. Tőle várom a segítsé­
get I)e ő azt kiváltja, hogy kiizdjek, úgy rendeli, 
hogy szenvedjek.

S én férfi létemre meg akarok futamodni az 
élet harcától.

Nem félek a haláltól. Nem a rideg kaszást lá­
tom lienne. I>e kegyetlenül fáj az a tudat, hogy vet­
kezem. hogy önkénykedent a testemmel, hogy bűnbe 
sodrom a lelkemet. mely az Istené.

Vonz, csalogat a fegyver csöve . . .
S miért reszket mégis a kezem, midőn a szi­

vem helyét tapogatom ?
Miért homályosodik el a szemem ?
Mi köt e röghöz még?
Ő ?
Én teremtőm. hiszen én átka vo tam életének. 

Látom az arcán, hogy soksz >r szenved. Érzem a 
tekintetén, hogy unja a kiülő kist, u.jában vagyok, 
pedig szeret. De jobb szereti a lelki békéjét, jobb 
szereti azt az utat, melyen rendületlenül haladni 
akar, hogy kitűzött célját elélje.

Látom magam a ravatalon.
O belép. Köny van a szemétien, de néz a világ 

Ítéletére s uralkodik meghatottságán. Kánt néz. Még 

örökalvásomban is érzem szerelő, szép nézését. Ki 
szeretnék lépni koporsómból, de bénává totl az a 
kis ólomgolyó, ő hozzám lép. Megsimogatja a kezem 
mely egykor meleg volt, tudott simogatni, szenve­
délyesen ölelni, s most hideg, mint a jég s merev 
élettelen. Ö meg borzong. Arcán félelem bitszik. 
Majd arcom fölé hajlik, felemeli szempillámat. Sze­
retnék ránézni bocsánatkéréssel, szerelmesen, hen- 
sőséggel, de az a két megüvegesedett szem mered­
ten. hidegen néz meghatott arcába. Száját odata­
pasztja szederjes ajkaimra. Oh de hideg e csók. Hi­
deg lett, megfagyott az én ajkam jegétől. A sze­
gény asszony összeborzong s szemrehányóan, kese­
rű váddal szemében, ajkán átokkal néz reám Xem 
tud. nem akar nékem megbocsátani, hogy ő érette 
haltam meg . . .

Feleszmélek. Elmélkedem s reszketek egész, 
valómban, a mint az elmúlt órák keservére gondo­
lok? Nem őszültem meg e kínos vívódásban? Nem 
Estik egy sápadt, kimerült arc szomorúan néz reám 
a tükörből.

Istenem! Mit akartam tenni?
(Jvává vagyok. Gyönge még meg is halni 
Gyönge vagyok, mert szeretek.
Csak egy ingadozó, édes asszonyt. De az az. 

asszony : mindenem.

SAISOJM-

NYARALÁS UTÁLJ
Kedven Honineh!

Arad, augusztus

Ne higyje, hogy külföldi fürdőből jövök 
haza, nem igy van. Paulisról jövök, erről a 
kedves nyaralóhelyről. Ne higyje azonban azt 
se, hogy most már itthon maradok, mert most 
nemsokára megyek pótkurára Gyorokra.

Látja, úgy nyaral az igazi aradi, nem 
kerül pénzbe, elegáns, és mégis kellemes. .Meg 
lehet róla győződve, hogy miker reggelenként 
kiülök a kolna elé, teli tüdővel szívom az ózo- 
nos hegyi levegőt, s a még gyenge reggeli nap­
sugár aranynyal borítja át az egész vidéket, 
ekkor jobban érzem magamat, mint akárme­
lyik tengerparti strandon, ahol ember ember 
hátán mozog, tolakszik, szid, káromkodik, és 
fizet.

Isteni dolog az, kedves Ilonisch künn a
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szőlőben nyaralni. Az ember napról-napra lát­
ja nőni, kövércdni a fürtöket, a tenyészet előt­
tünk fejlődik, virul, s a mit termel, a mienk.

Nagy különbség van tehát a fürdői nya­
ralás és hegyaljai nyaralás között. Hogy még­
is vannak sokan, akiknek van szőlőjük s für­
dőre mennek, ennek oka a megromlott ideg­
rendszer. Vannak emberek, akik nem birják a 
magányt, akiknek életfeltételei közé tartozik a 
zajos, a nyugtalan izgalmakkal telt élet, akik 
a falusi magányban érzik idegeik nyug­
talan kopogását s csak akkor van étvágyuk, 
ha hallják a gyerekek visítását, a fiatal asszo­
nyok kaczagását, ha pletykát hallanak és ilye­
neket mondhatnak.

A jó idegrendszerü asszony meghúzza ma­
gát mindenütt és mindennütt jól érzi magát. 
Ennek célja szabadulás a városi zsibaj elől, 
amannak célja keresni a még nagyobb zsibajt. 
A szőlőből megnyugtatott kedélylyel, rendbe 
hozott idegekkel jön vissza az ember, fürdő­
ből kegyetlenül felizgatott kedélylyel, földult 
idegrendszerrel. Aki a fürdőből hazajön a vá­
rosba, az pihenni vágyák itthon. Hát nem meg­
fordított állapot ez ?

Aztán vannak még olyan emberek is, aki­
ket társadalmi tekintetek köteleznek arra, hogy 
nyáron, mikor eljött a pihenés ideje, a legna­
gyobb munkát vegyék a nyakukba. A pak­
kolás, utazás átszállásokkal, verekedés a pin­
cérekkel, elégedetlenség a szoba, a kiszolgálás 
miatt, a drága áruk, a rossz koszt s azonfelül 
a sok más gyötrődés az mind mellékes, ha 
fürdőbe menni muszáj. Nert az ilyen emberek 
kötelességet teljesitenek, sajnálatra méltók. A 
társadalmi konvenció páriái.

Ha ellenben az ember kimegy a saját 
szőlőjébe, s ott átengedi magát a falusi fe­
gyelmezetlenség kényelmének és az ellenőri­
zetlenség cgyébb ritka örömeinek, akkor só- 
hajtoz, remegve gondol arra az időre, amikor 
vissza kell megint menni a városba.

Ezért hát, kedves Honisch, kiáltsa velem 
együtt lelkesedve, hogy le a fürdővel, éljen a 
Hegyalja.

Üdvözli EVELilftE.

U. i. Nem tudná nekem megmondani, 
hogy mennyi nyereséggel zárta le Zilahi a nyá­
ri szezont ? EVEL.INE.

UIUIOMSZÁU

Egyszer van csak az életben. 
Mikor a sors játszi kedve 
Össze hozza kedvenceit ;
Hogy azt más is észre vegye :
— Ez a kettő össze illik.
S ámor isten segit nekik.
De a balga emberi szív — 
Nem tudja, hogy csak pillanat : 
Mikor a sors olyan kedvet. 
Hogy a rosszabb elmaradt . .
Számítás, vagy világ nyelve 
Döntött : s a szív keserg
Az egyik tán kiheveri. 
Másik lehet, nem érezte?
Mert lehet, hogy mást látott meg 
Nem azt, kit a sors kedvele 
Egyik jobbra, másik balra;
S kegyetlen a sors haragja !
Idők múltán — egyik talán, 
Vagy a másik észre vészi, 
Hogy: — lám nem ez volt az a mi
— Lelkem, szivem édesiti 
Elveszett az, letűnt csillag: 
így akarta a sors harag!
Liliom szál —értsél meg hát . 
Leányálmok tengerében
Ne búvárkodj, káprázatos 
Rózsaszínű fellegekben —
Tégy úgy, a mint szived súgja l 
S engen sújtson sors haragja

Stella.

BUDAPESTI ÉLíET.
Budapest, augusztus 27.

Megélénkült immár a főváros képe. Ezrével zárán 
dokoltak a jó vidékiek Budavárába, hogy megcsodálják a 
legelső magyar király áldott jobbját.

Eljött a király is ritkán látott milliós palotájába, hogy 
meghallgassa a szegény jogait követelő ország bölcseit.

Szomorú idők járnak. A király úgy áll a nemzettel 
szemben, mint Ausztria Magyarországgal.

A vesztegető kormány fejvesztve gázol a szennyes ár 
bán. mely már-már elbontással fenyegeti, mig a függet­
lenségi tábor napnál fényesebben tekint egy reménvdus 
jövőbe.

Megkezdődött a harc, az uj kuruc-labanc mérkőzés. 
Vájjon ki lesz a győztes ? , . .

*



Beláthatatlan néptömeg vonul naponta a csömöri út­
ié. versenytér felé, veszteni. Soha annyi ember egy akaraton : 
mind nyerni akar.

Boldog vidékiek, ti nem tudjátok mit tesz az: ló­
versenyre járni es nyerni. No hát én megmondom. Az egy 
^zep álom, mely sohasem valósul meg.

Vannak ugyan néhány tíz ezeren. akik ez álom meg- 
valosul.i-.it mindennap válják. mert meg vannak győződve, 
hogy nyerni csak kell.

Szegény álmodozók I
l>e ki tehet arról, hogy az a néhány tízezer nem 

tudja bevárni azt a rongyos 60 — Su évet amig végre csak 
■ I\er es előbb meghal mielőtt pénzét visszanyerné az el­
sőnek beérkező Tokiókon.

Szent István napján, hogy szélcsendes idő volt az 
István király dijat csodálatostul de biztosan egy Szélcsend 
nevű gebe nyerte meg. nyergében egy ökölnyi magyar 
gyerekkel.

Veit is nagy meglepetés.
Aki nyert, az örült, aki nem nyert, az nem örült, 

de őrült m.ldon boszankodott. hogy ilyen szeles időben 
nem gondolt Szélcsendre.

A vege különben mindig az. hogy vesztes és nyerő 
tn isnap üres tárcával all elő. (mint jo magam is e hasá­
lon > mert aki vesztett annak úgysem maradt, tiki nyert, 
az meg eljátszotta megint Budavárában, bebizonyítva ti 
regi megtal pali közmondást, hogy :

Minden rósz, ha rósz a vége.

I >e hervadoznak már az Erzsébet-téren a levelek, 
tiini azt jelenti, hogy nyílnak már a kűszinházak kapui.

A Krisztinavárosi színkör már meg is kezdte e hé­
ten vendégszereplését a népszínházban, mely menedékhe­
lyet adott a derek budai társulatnak, hogy előadhassák 
;iz éjjeli menedékhelyet.

Féld papa is nagyban buzgolkódik. hogy meghosz* 
>zabitsa a haldokló idényt és nap-nap után adatja a csa­
ládi szerző Bob herezeg és Miczi herczegnő nevét viselő 
színházi képtelenségét.

A nemzeti színház nagytudásu költőigazgatója haza-
• •rke'/ftt külföldi Útjáról es nagyban készíti mar elő az uj 

szenzációs Monna-Vannáit.
Megnyílnak végre a szinésziskolák is. hogy a jöven­

dő Bank és Melinda csemetéket felvonultassa a világot je­
lentő deszkákra.

Mennyi színes álmot visznek magukkal a rögökkel 
kirakott útra, amelyen vajmi kevesen haladnak a dicső­
ség felé.

De mikor olyan szép az a szinészélet a rózsaszínű 
fátyolén keresztül.

*

A lengyelek is megunták már a nagy barátságot és 
hazamentek megfogyva nem. de törve igen.

Megcsodállak mindent, ami megcsodálható volt és 
elvitték magukkal sziveinket — üres tárcáikat.

Szomorú bucsuzásuk fölverte a máskülönben is lár­

más New-York kúveházat, ahol édes hazánk ifjú poétái 
márványasztalba Írtak a sok dicsőítő ódat lengyel testvé­
reinkről.

De ütött a búcsú percze.
Garas Bánk a bohémasztaltársaság legkövérebb tag­

ja még néhány vonással ecsetelte az el nem inulo lengyel ma 
gyár barátságot, míg Hajdú a színész piktor az utolsó 
ecsetvonással örökítette meg a búcsúzó lengyeleket és a 
bohémasztaltársaság tagjai, élükön az elegáns Franczival 
elkísérték lengyel barátainkat az utolsó útra, illetve a ke­
leti pályaudvarra.

A vonat elindult és mi vörös szegélyű fehér ken­
dőinket lobogtatva, még sokáig kiáltottuk utánuk : a vi­
szontlátásra !

A rettenetes tragédia a párisi bazár égése tartja iz­
galomban e pillanatban a budapesti lakosságot : a megrázó 
eset mellett még is örvend mindenki, hogy nem volt la­
kója annak a szeren esetlen háznak . . .

Hollósi Sándor.

SZÍNÉSZ ERKÖL»CS.
Roham lépésben terjed hazánkban a szín­

művészet. Ezzel még nem lehet ám azt mon­
dani, hogy a milyen óriási mértékben terjed, 
olyan mértékben halad is az igazi színművé­
szet magaslatához.

Hogy a szini pálya manapság már tisz­
tességes megélhetést nyújt, azt eléggé bizo­
nyítja az, hogy százával jelentkeznek azok, kik 
a világot jelentő Thaliák deszkáira szeretné­
nek lépni ... A milyen nagy arányokat öl­
töt sokakban az a vágy, hogy színészek le­
gyenek, éppen olvan arányban alászállt a mű­
vészeti színvonal.

Vagy nem-e tapasztalhatjuk azt ország, 
szerte, hogy kátyúba jutott a magyar színmű­
vészet. Hogy mi fogja kisegíteni ebből a zül­
lésre vezető süppedéses talajból, azt bizony 
nehéz megmondani. A romlás kultuszát űzik 
manapság az összes szinigazgatók. Részben 
akarva, részben nem akarva, de mindannyian 
vétkesek. Legelső sorban vétkesek azért, hogy 
évtizedek óta az őrületes primadonna hajszával 
megteremtették a szinmüvészetnek egy romboló 
elemét, a csinált primadonna kultuszt, mely a 
hangzatos szubrett primadonnaság cégére alatt 
csak úgy önti a tehetségnélküli primadonna 
jelölteket. Nem csoda hát ha majdnem minden tár­
sulatnál a szubrett szerepkörre négy öt tag áll



— 245 —

rendelkezésre, akik melesleg eljátszák Noémit, 
Osztrigás Miczit, de még a Pillangó kisasszonyt 
is, hogy milyen alakítással, és milyen hang­
anyaggal, annak már csak a jó Isten a meg­
mondhatója.

A szinmüvészettel manapság odajutottunk 
hogy a drámai szende és a kokott válfajból is 
kikerülnek a szubrettek is énekprimadonnák 
ének és tánemüvészetnek minden tudása nél­
kül, és miért? Azért, hogy a sovány gázsiból 
nem telhető, de azért annak mégis százszoros- 
sát meghalódó összegért vásárolt pazar — 
impertinensül, Ínycsiklandozó Ízléssel, formákat 
szemérmetlenül kidomborító ruhákkal mutogas­
sák magokat azok, kiknek van — de mennyire 
van — valami eladni valójuk. Mert, hogy 
őszinték legyünk, csupán eladójuk van, mert 
hiszen azért léptek a szini pályára, hogy an­
nál nagyobb kört biztosítsanak maguknak a 
vágyakozó férfi világban. Mert a ki észbontó 
formaságaival elérte a színművészeinek a mai 
elismerések, és a fényes toalettek beszerzé­
sére szükséges csengő pénzre váltott szokásos 
sikert, annak bizony végtelen nagy kelendősége 
van, előadás után az éttermek szeparéiban 
pezsgőzés és cigányzene mellett . . . Hiszen 
ennek igy kell lenni, mert az ilyen primadonna 
pezsgős, muris előjátékon a direktor is bizto­
síthatja magának a bérletet, sőt lekötelezette­
ket szerez magának azért, hogy művészeti 
színvonalon álló társulatának ilyen nagy kali­
berű művésznője van . . . Ilyenkor aztán mo­
solyog a legtöbbnvire számító művész direktor 
és sokat ígérő kézmozdulattal rcbegi: ó van 
még ilyen kaliberű művésznő a társulatomnál 
— csak legyen szerencsém ! Később aztán a 
pezsgős primadonna murik felvonásai után kö­
vetkező utójáték előtt a kitűnő direktor eltűnik, 
mint a ki dolgát igen jól elvégezte.

A mai színművészeinek szemmel látó képe 
maga: az erkölcstelenség. Sok esetben nem 
értem ezt a szó teljes értelmében, de bátran 
mondható az is erkölcstelenségnek, ha egy 
direktor be csapja a publikumot szemenszedett 
Ígéreteivel, a melyeket csak század részben 
tart be. Egyáltalán, ha betart valamit. Szo­
morú dolog, hogy ilyen direktor bizony van 
elég széles Magyarországon.

Most már, ha a direktorok ilyenek leket 
nek, akkor a tagjai — mindenkor tisztelet a 
kivételnek — de bizony legtöbb esetben ők 
éppen úgy tesznek, a mint azt az igazgatójuk­
tól látják. A vége pebig az, hogy a társulat 
feje elveszti mindenki előtt a tekintélyét. A 
primadonnától kezdve az utolsó díszítőig miu- 
denik aljas gazembernek tartja, de ki is 
mondja, hogy az ilyen-oly(g£áftr^ktor hova is 
való. -

Hogy a magyar színművészei ilyen morál 
insanity talajra jutott, annak igen sok részben 
a sajtó is az oka, amely vétkes nemtörődöm­
séggel halgat és szótlanul nézi, hogy válik 
bestiává a magyar színművészet, és hogy lesz 
sok nagystílű dámából — mutatós művész szí­
nésznő. Hiszen csak évtizedek előtt is az ön­
érzetes színművészek korbácsai kergették volna 
ki magok közül az olyan nagystílű kontáro­
kat, a kik manapság elsőrendű művészeknek 
tartják magukat. Régebben is a sajtó és a 
színművészet karöltde járt, színész és kritikus 
jóbarátságban voltak. De a sajtó mindenkor 
betartotta becsületes kötelességét és érdem 
szerint bírált . . , Manapság ha a sajtó embe­
rei érdekelve va nak a kulisszák mögött, ne 
adj isten, hogy a kritikus aztán igazat mond­
jon . . . Hát nem e bűnrészese ilyenkor a 
sajtó az erkölcstelenség fertőjében fuldokló, 
társulatnak és direktornak. Hogy aztán ennek 
a végzetes paktálásnak a közönség adja inéit 
az árat, az nagyon természetes !

De hát nincs is azon mit csodálkozni, 
hogy ha a színészet ennyire alá zuhant arról 
piedesztálról, a melyen régen volt. Hiszen a 
mai proletár társadalom manapság már olyan 
nevelést ad leány gyermekeknek" hogy azok 
már hat nyolc éves korukban azt mondják, 
hogy színésznők lesznek. Csakhogy az olyan 
leány gyermekes családok ne feledjék el, hogy 
nem mindenki lehet Fedák Sári ... És azt 
se feledjék el a szegény úri szülők, hogy szí­
ni pályára kerülő leányaik többnyire, mielőtt 
nevük mint szereplőknek a szinlapra kerülne, 
áldozatok lesznek. A tisztességért az erkölcsért 
cserében — a mig a direktornak, titkárnak, a 
karmesternek, rendezőnek a jóhangulata akarja 
talán neves színésznő is lesz, és talán több 



ideig jó szerephez is jut, ha nem hibbant meg 
a jósolt tehetség . . .

Mindezek után jön aztán a sújtó, vagy 
felemelő kritikus had, a mely ápol és a ma­
gasba segít — vagy minden időkre elbuktato. 
A mint kijut a szerelmes mosolyból, vagy a 
mámoros pillanatokat rejtő Ígéretekből: de 
legfőképpen azok betartásától függ a művész 
karrier.

Szó sincs róla, hogy másként van ez 
mindolyanokkal a kiknek lelkében él a mű­
vészi véna, a kik hivatottak és a kiknek te­
hetségük meghozza az ¿Ismerést a és pál­
mát : Dehát hol vannak-azök.?

(H. 1. i.)

FÁNTON-FÁNT.
Irta : Nikelszky Géza.

Egy szép r.ap véget ért az álom : 
Magosait az első ideálom!
Levert a bánat. Fájt nagyon. 
Hogy hűtlenné vált angyalom. 
Le aztán, hogy fellábadoztam. 
Édesb boszúra szomjuhoztam
S megesküdtem: hogy nem hiszek 
Többé leánynak, senkinek'.
Mert mind olyan, mint kedvesem. 
Lány nem lehet, osak hütelen!

E szent megyözödés daoára.
Nem hallgattam az ész szavára ; 
Másodszor szállt be nesztelen 
Szivembe édes szerelem!
Titokban sokszor fölkacagtam! 
lm hűtlennek nem mondja ajkam 
Már sem az első ideált!
A boszű bocsánatra vált.
Csináltam én is egy napot:
Az uj kedvest — ér. hagytam ott!

Mikor harmadszor és negyedszer 
— Legtöbbnyire: kapottsebekkel - 
Újra; meg újra nyilt szivem,
Hogy magamban sem volt hitem: 
Nagyobb hibát el nem követtem. 
Mint az a lány, ki önfeledten 
Első szerelmét, ajakát 
Diák-álmoknak adja át,
S akkor csal meg mársziveket:
A mikor még nem is szeret!

KRTONA TÖRTÉNETEK-
(Napló jegyzetek.)

Az Altöld részére irta : Kriviréthy Y. Károly.
I.

. . . -Julius hava.
. . Valami kimondhatatlan öröm fogta el lelkemet 

s ezzel egész valómat akkor, ¡1 midőn a sorozó bizottság 
reám mondta a szentenciát a „tauglichot.“ Telt, múlt köz­
ben az idő s végre elérkezett az a pillanat midőn be kel­
lett vonulnom a gyalogezredhez. Bebujtattak a kincstár 
ruhájába, adtak fegyvert s minden „katonai kelléket.“ Te­
hát katona vagyok ! . . .

Azt hittem, hogy a katonaság között eltöltött idő 
telve lesz poezissel. vidám örömökkel s most, hogy benne 
vagyok látom csak meg igazán, hogy feltevésemben csa­
latkoztam. Nincsen poezis, a vidámság nem üti fel a sá­
torfáját. hanem az egyhangúság méla árnya húzódik végig 
minden felé ! . . . Mily fájdalmas érzelem szállja meg az 
ember lelkét s nem is csoda, hogy az érzékeny ember — 
érzéktelenné lesz a katonáéknal 1 . . . S vájjon mi szüli ezt?

A túlságos rendnek, a zord fegyelemnek a pontos be­
tartása s az az alárendelt viszony, azok a tényezők, a me­
lyek ezt előmozdítják és oly jellegzetessé teszik ! . . .

Ugyan mi egy közkatona ? . . . Semmi! . . .
Egy mozgó gépnek lehetne nevezni, mely adott szó­

ra fordul, jár és dolgozik ! . . .
Hanem a „Gefreiter“ az már nagy ur !
Mennyi hatalma is van egy ilyen csillagos vitéznek. 

A több .sarzsi“ pedig már a magas régiókban fészkel. 
Minden közvitéz egyenlő jogokat élvez, s egyenlő kötele­
zettségeket teljesít, úr és paraszt között nincs killömbség. 
De vannak esetek, hogy az ember leikéről felenged a bo­
rús kéreg s egv keveset örül, de nem a katonaságnak, 
hanem az életnek.

Ha az ember katona. legjobban teszi, ha saját ma­
gát hitegeti és ideális oldalról lóg fel mindent. A kínzá­
soknál. szidásoknál szemet kell hunyni, egy szót Sem sza­
bad szólni, mert ha megtudják, akkor vege van az illető 
nek 1 Ez a mai értelemben vett katonaság!

Hol van akkor a hazaszeretet, ha az uniformisos 
közvitéz nem a hazát, hanem a „tiszt urat“ szolgálja. Hol 
a vallásosság, ha egész nap Istent káromló kifejezéseket 
hallani, hol az egyéni charakter mely az embert emberré 
teszi?! Nem akarom a katonaságot leinteni, hanem min­
denben a valóságot tüntetem fel.

No de félre a borús gondolatokkal, feledjük a jelen 
megrázó eseményeit s éljünk a jövőnek!

... A nagy csalódások után némi kevés öröm is 
kínálkozik s ez a gyógyító ír, mely a katonáéknál megseb­
zett emberi szívre jótékony hatással van. A dal szintén 
vigasztalja a katonát, örömében, szomorúságában nótára 
gyújt. Egy alkalommal az u. n. „Einzel“ mellett haladtam 
el, hol hat óráig kurta vasban ült egy „bűnös“. A hangok 
megcsapták fülelemet és én az ablak alá lopózkodtam 
s füleltem. A bezárt egyén csakhamar uj dalra kezdett s 
néhányszor megismételte s hamar lejegyeztem a nótát.



Az ..Alföld fénykép«*.

Tribün, Hadik-huszárok lóversenyén.

..Ha fölkelek korán reggel
Föltekintek a polczra
Komisz kenyér, rozsdás sajka 
Rezes csákó van rajta! . . .

Komisz kenyér, rozsdás sajka
< >tt hever már kilencz napja 
Én Istenem, jaj Istenem 
De árva a katona! . . .

Szegény vitézt de sajnáltam ! N'ode ilyen is a baka 
sorsa, mint azt a nóta mondja . . .

. . . Másik alkalommal meg, ép olyan gyakorlatozás 
után, midőn „raszt“ (pihenés) volt, kérdi a főhadnagy a 
bakáktól 1

..No ki tudja megmondani, hogy melyik a legrosz- 
szabb katonaság'.’" Szól az egyik is. a másik is. — de 
egyik sem találja el. Nóhát a huszárság felelt a tiszt, 
mert az mindig „felül“ ! . . . Persze óriási kacagás követ 
te ezt. Más alkalommal meg azt kérdezte, hogy mint le­
het egy embert „cziigban" vezényelni? Persze erre már 
nem tudtak felelni. Egész egyszerűen szólt a tiszt, beál­
lítjuk a csapatba és — úgy vezényelünk! . . .

Egy másik alkalommal meg. a beteg szobában vol­
tam tanúja egy élénk epizódnak. Beállít egy oláh baka s 
„maródit“ jelent az ezredorvosnak.

— „Mi baja van ?“ kérdi az ezredorvos.
— „leh melde gehorsamst a gyomrom fáj“ felelt a 

beteg.
— Hát mit'evett? kérdi az orvos.
— Semmit! Volt az egyszerű válasz.
— „Az lehetetlenség hisz akkor éhen pusztult volna !“ 

felelt az orvos.
„lelt melde gehorsamst csak egy koszorú fügét et­

tem tegnap a vásárban vallá meg őszintén a legény ! . .

HERVHDÁS REGÉI.
Ne sírj, hisz én megbocsátok
Téged nem ér vád, se átok.
Letört szép virágom.
Te nem vagy az oka annak
Hogy rósz emberek is vannak
E bűnös világon ....

Hajtsd ölembe kicsi fejed.
Majd én elmesélem neked,
Ledőlt oltárképem.
Egy leány bús történetét,
Ki eladta a szerelmét
Nem is olyan régen ....

. . . Csillagos szép nyári éj volt.
Ragyogott a holdas égbolt
Mikor a bűn itt járt
És egy tiszta, fehérlelkü,
Ártatlan szent tekintetű 
Liliomra talált.

Elátkozott éjek éjén.
Örvénysodort utak mélyén
Napja leáldozott
És nem látta, hogy két élet
Azon éjjel semmivé lett
Amig elkárhozott ....

. . . Ne sirj. hisz’ én megbocsátok.
Téged nem ér vád. se átok. 
Letört szép virágom.
Te nem vagy az oka annak.
Hogy rósz emberek is vannak
E bűnös világon.

H S
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EGY HflSZONTnUflN EMBER.
Irta : Palásthy Marcell.

A haszontalan ember kijött a külvárosi k <rcsma 
piros függömi's ajtajún és füsttől elfulladt tüdejét tele­
ző Ia az . ¡szaka hűvös tiszta levegőjével.

Keshedt kabátja ugv lógott le a válláról, mintha 
nem is . rnber viselné, hanem valami madárijesztő pózná­
ra lenne vetve.

Rogyadozó. fáradt lábbal támolygott előre s úgy 
..■■..zte, hogy menten összerogy, ha nem támaszkodik 
meg.

O.lavánszorgott hat egy zöldzsalus. lehunyt szemű 
: I. ■ i.r.-s házhoz és a falnak vetve hátát, lihegve állt 

-mi. fakó ateat a telihold tányérjára meresztve.
Halkezének ujjaind egy könnyű kis koffer lógott 

.-.i.bkeze! nadrágja zsebébe mélyesztette. Egy cső­
in lapados fogasa részkrajcárt csörgetett benne s két- 
nai in huszfillétest. Ezeket a karimájuk récéjéről ismerte 
meg.

1'sszemarkoha az aprópénzt és ujjai közt morzsolgat- 
va ejtette bele zsebe öblébe:

57 krajcár. Hát érdemes élni'.'
'itt állt meg néhány percig, tűnődve ezen a nagy 

k-r-U-jelen, de a hideg átjárta, valami az eszébe ötlött, 
s ezért ellóditva magát a faltól, megindult.

A ötlött az eszébe, hogy éjfél már elmúlt és Marika 
még nem ebédelt.

— Óh. csakugyan haszontalan ember vagyok, csak­
ugyan haszontalan. Egy az. hogy épkézláb ember létemre 
m-m tudok mis mesterséggel boldogulni, ezzel az utálatos 
korcsmái házalással tengődöm : másodszor meg. hogy ez­
zel som tudok kenyeret keresni. Magamnak csak hagyján. 
de hát Marikának.

Egy későn csukó lebuj két ablaka vöröslött elébe 
a sötét árnyas utcasorból. Bement, s mert üzletet nem tu­
dóit csinálni, mindössze két hatosért hideg felvágottat 
vett s egy darabka kenyeret és egy kis üveg sört.

Meg fáradtabban lötyögött ki azután az utcára. Az 
a kis elemózsia. mintha élőmből lett volna. olyan nehéz 
\ o|t Hat még a gondolatai, azok a sötéten kóvolvgó ne­
hézkes varjak:

— Csak tudna az ember, hol hibázta el az életet : 
tud követte el az első, a megmasithatlan hibát! Ámbár 
mest mar mindegy, nem teheti jóvá. Csodák nem történ­
nek. a biblia elpazarolta mind. Es csak tudná az ember 
min malik az egész.

Lám az ő anyja nagyon szerette az urát és piros 
arcú boldog asszonyból fehér arcú halott asszony lett, a 
mikor életet adott neki.

Az apja köttybefuló örömmel tudta csak nézni, mint 
t-oaiakozik ki a kis gyilkosban az élet! hogyan kezd gii- 
g;. -gui. mint teszi meg az első lépést és ha becéző szó­
rni szólott hozzá, akkor is így hívta:

— Te kis — haszontalan!
Es aztán is haszontalan ember maradt mindvégig.
11a aranyat vett a kezébe, megolvadt benne, kicsor­

dult az ujjai közt és a tenyerén csak az égési sebek ma­
radtak meg emlékül.

Valami szövetkezetben volt könyvelő.
Abból tartotta az asszonyát, akit az apja kitagadott, 

mert megszerette a haszontalan, sominirevaló, élhetetlen 
embert és a kis leányát is abból tartotta, akit jobban 
szeretett a szemefénvénél és aki mégis miatta zsugorodott 
nyomorékká, mert nem tudtak kiköltözni a nyirkos olcsó 
lakásból.

— Én Istenem, levegőhöz csak a gazdag emberek­
nek van jussuk! Lám csak, a szüvetkezeti igazgató ur 
balkonos öt szobában lakik az Andrássy-ut és a gömbö- 
lyüképü babákra pesztonka vigyáz és dada, benne és né­
met kisasszony. Az ilyen haszontalan ember pedig örüljön, 
hogy vacka van és krumpli ebédre és krumpli vacsorára. 
Főve, sülve, paprikásán és héjában. Mert házbér kell és 
butorrészlet kell és fa és szén kell és minden kell, 
holott semmi sincsen.

Ezeken töprengve, irta a számokat a főkönyvbe.
Közbe-közbe kijött a direktor ur és gyémánt-gyürüs 

kezével jóakaratuan megveregetve a vállát. barátságosan 
adta ki az utasítást:

Könyveljen el Sámsoni barátom 2017 kor. 42 fillért, 
részesedési visszj utalók percent levonás címén.

Es Sámson barátom könyvelt mindent, mint a pinty, 
amit a nagyságos direktor ur parancsolt. I)e hogy is no 
tette volna.

Egy őszi napon aztán becsukva találta a szövetkeze 
ti bank ajtaját.

Ott ücsörgött a szürke vasredó előtt és töprengett :
— Ugyan mi történhettt.
Nem sokáig kellett töprengenie.
Egy szűrös szemű, vasboltos ur odalépett hozzá és 

a villára tette a kezét. (Uh. nem oly finoman, mint ahogy 
a direktor ur szokta.)

A vállára tette a kezét s inkább állította, mint 
kérdezte.

— Sámson Endre ur. ugyebár.
-— Igenis, kerem alássan.
— Megvagy csibész ! Gyér csak a kocsiba és hoz­

zátette durva hangsúllyal: — A törvény novóben.
A tárgyaláson elszontyolyodva motyogta, hogy ó 

csak azt tette a _Szcren.se lel“ banknál, amit az igazga­
tó ur parancsolt. De ezt persze nem hitték et neki és a 
direktor is az átellenben lévő vádlolak padjáról olyan le­
sújtó pillantást vetett rá. mintha azt mondta vol a:

— Nézzétek ezt a haszontalan gazembert!
Szinte örült, mikor visszavittek a börtönbe.
Hogy mire ítélték, azt nem is hallotta.
Később mondták meg neki és akor napokig üvöltött 

mint a csapdába zárt farkas, amelyik látja, hogy a fagyos 
erdő szélen mint fordul föl éhen a porontya.

Mikor kiszabadult a börtönből a haszontalon embet 
a feleségét nem találta mái- otthon. Kiköltözött a rákosi 
kertbe, ahonnan nem dobják ki a legszegényebb lakót sem. 
mert a jó isten a háziúr.

_Szcren.se
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Nem maradt senkije, csak a Marika, akinek most 
vacsorát visz, az összeházalt pár fillérből.

Mert nem adott neki már kenyeret a társadalom, 
amely kilöki magából a gazembereket. ha — ügyetlenek.

A haszontalan ember megtapogatta zsebeit s láztól 
reszkető kezéből kisiklott a könnyű kis koffer.

Zörögve esett a kövezetre s a zára felpattant. Olcsó, 
nikkel keretű tükrök, sárgarézláncok. aranyszínű kézelő­
gombok szóródtak szét a gyalogjárón.

l'gy csillogtak, ragyogtak fehér holdfényben, mint 
valami talált kincs. Pedig nem ért az egész cserép egy 
pengői forintot.

És ebben a pillanatban nehéz husáng csapott hátul­
ról a haszontalan ember fejére és ő — maga is egy t 
rótt cserep — szótlanul bukott olcsó drágaságai közé.

Egy toprongyos alak hajlott föléje.
Fülelt egy pillanatig s amint abbamaradt a haszon 

tálán ember hörgése. két szőrös kéz nyúlt a hóna, alá s 
léire tolta az útból. A két kéz belemarkolt azután a zsák­
mányba. Nyilván a zsebeit akarta megtömni vele. I»e 
mert megismerte, hogy értéktelen limlommal van dolga, 
dühösen, dörmögve szórta vissza.

— A haszontalan. Ilyen nyomorult dolgokért kerül­
jek bajba? Nem volt érdemes.

Megrugta a haszontalan embert s a házak árnyéká­
ban, a falak mentén elsompolygott onnan.

A rendőr akkor fordult be a holdfényes utcába s 
jó mesziröl ráripakodott a földön elnyúló haszontalan 
emberre ;

— Hé ? micsoda nyavalyás fekszik ott ?
A haszontalan ember azonban nem hallotta a barát­

ságos tudakozódást.
A redőr odaért, megrázta az élettelent.
— Hm. do furcsán peckes? Alighanem ténykörül­

mény eset.
Es a lábát szétvetve.- fontoskodva állt ott. Bele­

fújt a sípjába és aztán elővette a noteszt.
— Hogyan hívhatták az istenadtát?
A haszontalan ember ott feküdt, szája körül valami 

megfagyott vigyorgással mulatott a haszontalan komédia 
haszontalan végén.

A KIS MARQÚISENÉ.
Irta: Chavigraud León.

— Kis markquisené, kedves kicsike, nagyon szép 
Vagy. Hajad illatos és az a halvány szőke szin oly jól áll 
neked. Azok a kis lurtöcskék pompásan illeszkednek ovális 
alakú arcocskádhoz, szemeid —• óh azok a szemek — mi­
lyen bájos fénynycl bírnak 1 Mosolyod kihívó és csábos, 
mely vonza a férfi nemet: ajkaid olyanok, mint az érett 
jo cseresnye és e bájak őrjöngővé tesznek engemet.

— Ha bálba való meneteledkor csodálatos váltadtól 
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egész ujjaid hegyéig fel virágozod magad, akkor is a szép 
rózsák teljesen elhalványulnak bájos kacsóidtól.

— Látod remegve vetem magamat a lábaid elé, imádott 
mnrquiseném, mert meghalok szerelmed nélkül.

— Vicomte barátom, csak keljen fel.
— Nem drágám, nem. Egyezzen bele egy csókba, vagy 

pedig meghalok.
— Bolond vagy barátom — dobbantott lábacskájával 

a kis marquisené. — En nem fogok soha senkit s- sze 
telni, én nem akarok szeretni.

— I te a szerelem ! ez a legigazabb bolodogság! öröm! 
és a legnagyob kéj!

Keljen már fel: már mondottam, hogy nem akarok

us vicomte, bosszúsan felkelt és szárazon momlá ;
— Kis marquisené, ön fog még szeretni, de akkor 

késő lesz.
— Soha ! — válaszolt mosolyogva.
— Isten önnel kis gonosz!
A fiatal vicomte haragosan távozott. A mar 

quisené nem is figyelt rá, azt gondolván, hogy butidon jóban 
úgy is ott lesz. Azonban csalatkozott, mert — a vicomtot 
nem találta ott.

— Majd vissza fog térni — gondolta magában a kis 
marquisené — majd visszatér: ő egy kissé csökönyös. Ne 
gyed óra múlt cl. a fiatal asszonyka idegeskedni kezdett, 
nézegette az órát és komornájának csengetett.

— List m. a fogat már készen áll ?
-— Igen asszonyom.
— Jó van mindjárt beszállok. Saint German-utca 

házszám . . . azt tudja a groomom. ö is velem fog jönni.
Egy kicsit haragosan, kíváncsian ment Carolushoz.de 

nem találta őt lakásán.
— Annál jobb! — gondolta magában — legalább 

oktalan együgyüségem nem teheti őt hiúvá.
—- Groorn ! Bellenuits bárónőhöz.
E bárónőhöz volt meghiva ebédre és azt követő bálra, 

melyre épp akkor készülődött, midőn Carolus lovag elhagyta 
őt. Kevéssel megérkezése után a bárónő észrevette, hogy 
társnője szivét valami bántja, megkérdezi' tóle annak okát.

A marquisné elmondotta neki a vicomte makacssá 
gát és az okot is. miért annyira megnehezetelt.

— Hát miért nem fogadtad el szerelmét ? — kér 
dezé a báróné.

— Mert ö oly makacsul ragaszkodott hozzá — vá 
laszol a kis marquisné.

A meghívottak egymásután jelentettek be: a társai 
gás általános dolgokról folyt, míg nem az aszfaltoz ültek. 
Az ebédnél már élénkebb lett a hangulat. Kiváló művészek 
és művésznők szórakoztatták a vendégeket. Majd a konzer­
vatórium művészei következtek, míg végre a zenekar egy 
keringő accordjaiba fogott és elkezdődött a tánc.

A boldog táncospárok nyomon követték egymást, a 
táncosnők keblén levő virágok ¡latossá tették a levegőt, 
mindenféle drágakövek pazarul csillogtak a villamfényben. 
a ruhák szalagjai össze-vissza lobogtak, a különböző sziliek 

Carolushoz.de


soks.iga. a női termetek szépsége kárázatos látványt nyújtot­
tak rs mégis e nagy öröm közepeit volt két egyen, a 
kik folyton egymást vizsgálták, anélkül, hogy egymáshoz 
csak még közeledtek volna is.

Ezek voltak a vicomte és a kis marquisené: Carolus 
a táncosok köze keveredve, egy imádatraméltó és bájos 
teremtménynek kezdett udvarolni és gúnyos mosolygo pil­
lantásokat vetett a marqisenéra. mintha az elért győzelem 
elégtételül szolgálna néki.

Soha se látszott Carolus oly szeretetreméltónak és 
szellemesnek a kis marquisné szemeben. mint "most.

Soha egy fiatalasszonykát sem részesített oly előny­
om soha se volt meg oly haragos a kis marquisné.

— Hát ha szeretnem őt. gondolja magában. De hir- 
toien hozzátette: „De én nem akarok szeretni!“

A keringő veget ért. a marquisné találkozott a ví- 
comttal.

— En szeretnék önnel beszélni uram.
— Asszonyom, ha szeret, akkor már késő.
— Uram !
Csak ennyiből állhatott egész társalgásuk, mert a 

marquisené idegroham folytán élettelenül esett a lovag 
karjaiba.

Három nap múlt el és a kis marquisné látogatást 
lóit Carolusnál. hogy majd fog rögtönözni egy borzalmas 
jelenetet. A vicomte igen fagyosan fogadó. »» könnyezve 
panaszolta bánatot A könynyek látása és az édes szavak 
Candus szivéhez férkőztek es nem is igen vettek észre és 
uy nem is akadályozhatták meg azt. hogy a kis marquisené 

ne legyen a lovag karjaiban.
A kis marquisné hamisan esküdött, mert sohase sze- 

^zeretett meg ennyire senkit.
Elhagyták egymást és mindegyik megelégedettnek 

¡átszőtt. A kis asszonyka megigértette a vicomttal. hogy 
• ste nála fog lenni, főleg azért, mert vetélytársnője is 
bált adott ez estén.

— Ilyenek az asszonyok. — De arra is elhatározta 
magát, hogy elmegy a vetélytársnőhöz és elmondja, hogy 
udamint minden férfi, úgy Carolus is egy csélcsap em 
bér. kivel nem érdemes szoba állni.

Azonban a vicomte túl járt a szép asszonyka csalárd­
ságon. látszólag úgy rendezte a dolgot, mintha táviratot 
kapott volna és ennek folytan Parisból néhány napra el 
kell utaznia. A kis marquisené hiába várta kedvese látó 
gatását. az nem jött. Irt a hálátlannak, de választ nem ka­
pott. Nyugtalankodás fogta le és a vikomte lakására haj­
tatott.

— Elhagyta Párisi, asszonyom, néhány napra — volt 
a válasz embereitől.

Kis marpuisene megbizott-e benne. Nehány nyilalás 
tartant szivet és hosszas tépelódés után elhatározta magát, 
hogy utána néz a dolognak.

Valóban kocsija visszafordult és vetélytársnője bál 
na ment, hol ott találta a vicomtot. Eleinte csak nyil 

v.üiosan folyt le a társalgás a lovag es mostani kedvese 
ko/.t e-. joy nem akart a megcsalt asszonyka nagy bot­

rányt csinálni. Később azonban a két turbékoló szerelmes 
a nő boudoirjába vonult hol mindenféle szép dologról cse 
vegtek. midőn a marquisené meglepte őket és gúnyos sza 
vakkal kelt ki a vicomte ellen.

Carolus rendbe akarta hozni a dolgot: ő még job­
ban elmérgesité az egészet. Mig végre a marquisenénak 
valami eszme csillant meg agyában és kérdő a hűtlen lo 
vagtól :

— Hagyjuk abba ezt a komédiát uram. Melyiket 
szereti kettőnk közül ?

— Aocsánat .... én............én ....
— Ne keressen kibúvókat ! legyen udvaris és nemes 

férfiú.
— Hát jól van? Mikor én akartam önt szeretni, 

visszautasított és kigunyolta lángoló szerelmemet. Azt fe­
leié ..soha“ és én azt mondtam: ..Un fog még szeretni, 
de akkor már késő lesz“ Végül is olvassa e lapban levő 
házassági híreket.

A marpuisné átvette az újságot és elolvasott belő­
le néhány sort, mikor a földre esett és kiáltott:

— De ez a házasság lehetetlen, hisz ön tudja jól 
hogy én önt szeretem és hogy ön ....

— O csak engem szeret. — szólt bele a vetélytárs­
nő ki eddig nem vegyült bele a perlekedésbe és ölelő 
karokkal ugrott a vicomte nyakába, ki aztán ölébe ültet­
vén a kedves bájos nőcskét. lágyan mondó neki:

— Igen kedves kicsikém vikomtené leszesz egy 
hét múlva. Boldogan átölelve egymást csókolgatták, mig 
a kis marpuisene* dühhel távozott el.

Megváltozott a két vetélytársnő viszonya is. a 
mennyiben a düh kevésbé széppé és kihívóvá tette. mig 
a boldog menyasszonyt az a tudat, hogy elhódító vőlegényét 
egy másiktól, rendkívüli báját és kecsességet kölcsönzött 
neki. Kis marquisné! kis marpuisné! óh hány asszony 
hasonló tehozzád.

Fordította : Kalmár L>ajos

SZÍNHÁZ ÉS MŰVÉSZET.

FESTÖ-ISKOL.R ARADON.

(A műrészét kedvelőinek figyelmébe.)
\ isontav Kálmán aradi kir. főgimnáziumi tanár ez 

év szeptember hó 1 étól saját műtermében művészeti iránya 
rajz- és festőiskolát nyit, melyet esoportonkint szándéko­
zik vezetni. Visontay az egyes csoportok anyagát a követ­
kező tervezetben részletezi :

I. csoport. (Tanuló ifjúság részére.) Rajzolás, ak- 
varell és olajfestés. Elméleti és gyakorlati rész mind­
azon ismeredtek és tudni valókra kiterjeszkedve, melyek­
nek elsajátítására a festészetben önállóságra törekvő di­
lettánsnak múlhatatlanul szüksége van. Heti 2 — 2, össze­
sen 4 órában. (Tandíj havonkint tiz korona.)

II. csoport. (Nők és leányok részére.) Cél : ízléses 



műtárgyak készithesére szükséges gyakorlati ügyesség 'el­
sajátítása. Tananyag: a különféle festési nemek ismerete­
se. Akvarell, Guache. Chromó és olaj festészet, bronz és 
Kensington festés, festés selyemre, gazéra és krépre, 
Gobeinfestés. Beégető- és fafestészet. Virág, zománc, ma­
jolika- és porc.ellán-festészet. Kiki saját tetszése szerint 
választ festésmódot. Tandíj havi tizenkét korona.

III. csoport: Figurális rajzolás, anatómiai előadások­
kal. A fej és egész alak metódikus rajzolása. Esti akt 
(7—8-ig) hotenként háromszor. Az első két csoport kizá­
rásával csak szakszerűen rajzolással és festészettel foglal­
kozó egyének, valamint előrehaladottabb műkedvelők részé­
re. Tandíj a nagyobb kiadások és modell költségek követ­
keztében a jelentkezők számától van függővé téve.

Valamennyi csoport hallgatói tartoznak összes szere­
lékeikről gondoskodni, egyúttal a beiratkozás alkalmával a 
műterem házrendjének betartására kötelezik magukat. Je­
lentkezhetni lehet Deák Ferenc utca 2. sz. a.. Sebesy-ház 
I. emeletén. A beiratkozás félévre kötelező.

Visontay Kálmán tanár tudomásunk szerint hivatott 
ember arra, hogy Aradváros müvészetkedvelő közönségét 
a művészeti rajzolásra és festészetre oktassa. A szeptem­
berben megnyíló tanfolyam fényes eredményéről előre is 
biztosit az a körülmény, hogy Visontay művészi talentu­
mát már a tanügyi kormány is észrevette és figyelemre 
méltatta. Két Ízben is kiküldte őt a külföldi művészeti és 
raj zoktatás tanulmányozására, azon egy év alatt pedig me­
lyen az aradi kir. főgimnáziumban működött, olyan ered­
ményt mutatott föl, hogy felettes hatósága részéről jegy­
zőkönyvi elismerésben részesült.

Készséggel kell támogatnunk egy ily vállalkozást, 
mert ez nemcsak kulturmisziót teljesít és a vidék nyers 
művészi talentumát irányítja és vezeti, hanem még az 
anyagi haszon is megvan belőle, mert azért a szerény 
tandijacskáért az illető növendék oly szép tárgyat készít 
otthonának, a mi jóval meghaladja a tandíj értékét.

Másrészt lehet valaki igen jeles művész, de ugyan-e szak­
májában igen középszerű tanító. A legjelesebb költő sem 
fogna szűkségképen a költészetnek vagy ékeszólásnak je­
les tanára lenni, ahhoz hogy sikerrel vezérelje tanítványa­
it. ahhoz szükségesek bizonyos módszereknek és paeda- 
gógiai szabályok ismerete, melyekre csak szakszerűen 
képzett diplomás egyén van hívatva.

Az „Alföld“ előfizetési ára: 

t/i évre 2 kor. 50 fiII.
V2 „ 0 „ „

egész évre 10 „ — „

Az ..AlafÖLtD“ kiadóhivatala.

IRODAUOM.
Egy leány története című érdekes tartalmú re­

gény, melyet Liptófalvi II. István szerkesztőnk irt, igen 
díszes kiállításban most jelent meg. A mű díszes kivitele 
az Aradi nyomda részvénytársaságot dicséri. A regény is 
mertetésére visszatérünk

A vaskos kötet az Alföld kiadóhivatalában úgy 
szintén minden könyvesboltban 2 koronáért megszerezhető.

-------A NAGY VILiÁGBÓLt.

/\ Király gyakorlat. A lippai gyakorlatokról el 
marad a király. A lapok híradásai szerint sokkal fontosabb 
dolga akadt ő felségének s azért nem lesz a lippai gya­
korlatoknak királyi jellege.

Minek is a katonásdi játékhoz az ünnepies fény, a 
pompa mikor az ország népe sir. kesereg, az országos 
szomorú állapotok súlya alatt.

Legalább most már talán egy kissé alább száll az 
a fenhéjázó katonai arrogancia mi eddig eltöltőire az ősz 
trák tiszteket. Most már láthatják, hogy a magyar állam nem 
szoldalteszkaprovincia, a mellyel kényük és kedvűk szerint pác 
kázni lehet... A menyire örvendett volna a lippai nép. hogy 
szemtől-szembe látja szeretett uralkodóját, ellenkezőleg a 
magyar politikai érdek pedig, csak örvendhet azon, hogy 
a király elmarad a gyakorlatokról . . . Mert tagadhatatlan 
ezzel a katona király elismeri, hogy országa sok millió 
polgárainak az érdeke is valami : egy jóságos és bölcs 
uralkodó nem tehet másként

f Báes Károly. Lősebében meghalt a ve 
torán színész, ki majdnem félszázadig ünnepelt 
művésze volt annak a városnak, ahol megfor­
dult. Mindenütt szeretett lenni, de leginkább 
Aradot kedvelte, ahova meghalni is jött. Hogy 
Bacs Károlyt mi vitte e szomorú lépésre : az 
a művészietek kétségbeesett küzdelmének tud­
ható be, a mely nem tudott beletörődni abba, 
hogy ne vegyen többé részt abban a dicső­
ségben, a mely őt annyiszor érte a múltban, 
a világot jelentő deszkákon.

Hogy Aradot otthonának tekintette, azt 
eléggé bizonyítja az alábbi nyilatkozat, mely 
az Alföld 1901. karácsonyi számában jelent meg :

Tisztelt Szerkesztő úr azon kénlésére, hogy szívesen tá- 
vozunk-e el Aradról ? Vagy szeretnénk-e továbbra is itt maradni 
15 évi itt működésünkben — és abban, hogy Arad városát ott­
honunknak tekintettük — meg találja a feleletet.

A nagy közönségtől kellene hát kárdeznie — váljon az 
sajnálja-e távozásunkat ?

Maradtunk egész tisztelettel



'A Forrong a balkán. Ha nekünk ma­
gyaroknak nem volr.a annyi bajunk a mi dől 
gainkkul, akkor minden esetre sokkal nagyobb 
jelentőséget tulajdonítanánk annak, hogy Ma­
cedóniában forrongás már tetőpontját érte. Vér 
és tűz ott minden. A bulgáriából szított fel­
kelők nem akarják tűrni a török fen^atósá- 
got. vonatokat robbantanak, török pénztárakat 
kirabolnak, gyilkolnak és gyújtogatnak . . . Es 
ennek a vérfürdő színhelyének mi vagyunk a 
legközelebbi szomszédja . . . Vájjon nem-e bír 
céltudatosan irányul ez a balkáni vérengzés a 
magyar érdekekre . . . Ki tudja, hogy a nem­
zeti engedmények helyett nem jönne egy szép 
reggelen az a parancs, hogy a magyar ezre- 
dek német vezényszó és feketesárga zászló alatt 
dicsőséggel újra vért ontsanak másért, min­
dég csak másért ... De ugyan mikor tesz 
már a magyar maga-magáért is valamit?

-|- Nagyszebeni kiállítás. Nem hiába 
büszke nép a szász faj. de legtöbb esetben ezt jog­
gal teszi. Most is tanujelét adta büszkeségének, 
mikor a kereskedelmi minisztérium 600 koro­
na ajándékát el nem fogadta ... Az mellé­
kes, hogy ezt az eljárást mivel indokolta a 
kiállítás rendező bizottsága. A kereskedelmi 
miniszternek tudnia kellene, hogy hol és mi 
Íven alkalommal nyissa meg adakozóbb kézzel 
az állam kasszát. Elvégre ha egy nemzetiségi 
város produkál az ország jó hírnevének az 
érdekében olyan nagy arányi dolgokat mint 
a hogy azt e kiállítással szeben tette, ott nem 
szabad ám szűk markunak lenni, hanem bőkezőszi 
vességgel megkell mutatni és be kell bizonyítani 
azt, hogy a magyar kormány méltányolni tudja 
azt, ha a szász nép Magyarország érdekében 
tesz valamit.

Hogy Szeben város ipara mit tud produ­
kálni azt alig lehet egy ilyen szűk keretbe fog­
lalt cikkelyben elmondani . . . Látni kell a 
kiállítást, a hol a világhiire vergődött kényes 
ízlésű bőripartél kezdve az utolsó gyermekjá­
tékig minden látható. A csodálkozástól el áll 
az ember szeme szája, hogy még a legkom­
plikáltabb Wertheim szekrényeket is elkészí­
tik itt; nem is szólva arról, hogy százhatvan 

s nehány éves nyomda terméket tud felmu­
tatni a szebeni kultúra.

A szebeni kiállításon kiviil, még igen sok 
látni való van ott. olyan könyvtára van, hogy 
még Budapest is irigyelhetne tőle. Az aradi 
Kölcsey könyvtár bizony kis Miska mellette. 
Es a mi megjegyzérc méltó, hogy minden uj 
magyar terméket megszereznek a könyvtár ré­
szére, a melyből egy valamire valóbb magyar 
mű sem hiányzik.

Hát még a Poruckcnthal féle képtár en­
nek párját az országban sehol se lehet találni 
. . . Hetek kellenek ahhoz, hogy az ember a 
szebeni nevezetességeket mind szemügyre ve­
hesse . . . Talán az a veszedelmes magyar 
gyűlölet sem olyan nagy mérvű. Ha az ember 
ott van a zöldszászok között, egész más szín­
ben tűnik elő minden. Az az egy bizonyos, 
hogy a szász vonzódik a nációjához: de hát 
melyik nemzetiség nem vonzódik ? . . .

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

Kéziratokat nem adunk vissza. Folyóiratunkat érdeklő 

szellemi közlemények Arad, Szabadság-tár 16. szám alá 

eimzendők.

H. S. Budapest. Tudassa közelebbi ■ . n • |( (i ,-j
példányt indítsunk. írásainál jó lesz egy álnevet is használni 
mert kétféle dolgot nem igen hozunk egy név alatt.

Többeknek. Most már a következő számban minden bi­
zonnyal be mutatjuk Zsindely ke arcképét. Nagyon természetes 
hogy az illető fiatal leány.

Dalok a múltból Arad. Igen, igen rósz dalok, talán 
a jelenből jobbak kerülnének ki . . .

sárréti Arad. Nem sz.égyel plagizálni .’ Mi semmi esetre 
se akarunk orgazdák lenni.'

K, H. Budapest. Más irányban munkálkodunk, igy műn 
lehet : állítását elhisszük, de ez mégsem ok arra, hogy bizzunk 
önben.

M. s. Arad. A verse, de még a tárcája sem jó" amatenr 
tehetségeit másutt érvényesítve. Mi szívesen pártfogoljuk a te­
hetséges kezdőket. De arról ugyan nem tehetünk ha ö.i in -t 
azt sem tudja, hogy mi fán terem a magyar helyesírás.

Gáüekó Arad. Bizony ebből nemi ’lett gáliekö : Miért 
ordít ön .’ . . . Az Istenért hagyja bekében, mert megfordul a 
sírjában.

Nemközölhetők. Gyakorlaton — Versek — Édes anyám

EMKE gyújtót kérjen mindenki!

jlíi araöiak guöapesten a jNew-york kávéházban ta­
lálkozunk.




